
 

 

VERIFICACIONS ADMINISTRATIVES I TÈCNIQUES 

VERIFICACIONES ADMINISTRATIVAS Y TÉCNICAS 

ADMINISTRATIVE CHECKS & TECHNICAL SCRUTINEERING 

VÉRIFICATIONS ADMINISTRATIVES ET TECHNIQUES 

 

[CAT] En arribar a Palamós deixa el cotxe al parc de pre-sortida, a l’espai assignat al teu dorsal. El personal 

d'organització t'ajudarà a trobar el teu lloc, i també tindràs espai per deixar el teu remolc. 

[ESP] A tu llegada a Palamós, deja el coche en el parque de pre-salida, en el espacio asignado a tu dorsal. El personal 

de organización te ayudara a encontrar tu sitio, y también tendrás sitio para dejar tu remolque. 

[ENG] On your arrival at Palamós, leave your car in the pre-start park, in the space assigned to your car rally number. 

Our staff will help you find your place, you will have room to leave your trailer. 

[FRA] À votre arrivée à Palamós, laissez votre voiture dans le parc de pré-départ, à l'endroit attribué à votre numéro de 

dossard. Le personnel de l'organisation vous aidera à trouver votre place, vous aurez de la place pour laisser votre 

remorque. 

 

 

 

  



 

 

[CAT] Adreça't a l'Hotel Trias, base del rally, a passar les verificacions administratives. 

[ESP] Dirígete al Hotel Trias, base rally, a pasar las verificaciones administrativas. 

[ENG] Go to the Hotel Trias, Rally HQ, to pass the administrative checks. 

[FRA] Rendez-vous à l'Hôtel Trias, base du rallye, pour passer les contrôles administratifs. 

 

 

 

[CAT] Posa els dorsals i adhesius al cotxe, i dirigeix-te amb el cotxe a passar les verificacions tècniques a les carpes 

Motul al parc de pre-sortida. Finalitzades les verificacions, torna a aparcar al teu espai assignat. Pots sortir a calibrar, a 

posar benzina, o al teu hotel. Has d'estar abans de les 17h00 al parc de pre-sortida (excepte equips del “Rally-Sprint”, 

que verifiquen dissabte 29 al migdia). 

 

[ESP] Pon los dorsales y adhesivos en el coche, y dirígete con el coche a pasar las verificaciones técnicas en las 

carpas Motul del parque de pre-salida. Finalizadas las verificaciones vuelve a aparcar en tu espacio asignado. 

Puedes salir a calibrar, a repostar, o a tu hotel. Tienes que estar antes de las 17h00 en el parque de pre-salida (excepto 

equipos del “Rally-Sprint”, que verifican el sábado 29 al mediodía). 

 

[ENG] Put the rally numbers and stickers on the car and go with the car to pass the technical scrutineering at the Motul 

tents that are in the pre-start park. Once the verifications are finished, park again in your assigned place. 

You can drive out to calibrate, to refuel or to your hotel. You must be in the pre-start park before 5:00 p.m. 

 

[FRA] Mettez les dossards et les autocollants sur la voiture, et partez avec la voiture pour passer les vérifications 

techniques aux tentes Motul qui se trouvent dans le parc d'avant-départ. Une fois les vérifications terminées, garez-

vous à nouveau à la place qui vous a été attribuée. Vous pouvez sortir pour calibrer, faire le plein ou vous rendre à votre 

hôtel. Il faut être avant 17h00 dans le parc pré-départ. 


